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Mission Statement / Declaracion de Mision :
]
Our mission is to: / Nuestra mision es: E
]
Celebrate God's presence in our midst by Mass, Sacraments, and Prayer; -
Live Christ’s love by serving others, especially the poor, neglected, and O
suffering; Grow in the truths and values of our Catholic tradition, teach them
to our children, and proclaim them to those who do not know them. O
O
Celebrar la presencia de Dios entre nosotros a traveés de la Misa, los Sacramentos
y la Oracion; Vivir el amor de Cristo sirvfiendo a otros, especialmente a los pobres, [os -
abandonados y los que estédn sufriendo. Crecer en las verdades y en los valores de -
nuestra tradicion Catolica, ensériarlos a nuestros hijos y se los proclamarlos a los que
no los conocen. O
oooooooobobobooboboobooboooooooooooooooooboao
Pastoral Assistant for Faith Formation:
Asistente Pastoral para la Formacion de la Fe
St. Ma ry Star of the Sea Deacon Bill Swanson 360-585-1662
) 1335 Blaine Strect denswanson@qgwestofficenet
Port Townsend, WA 98368
Pastoral Assistant for Administration:
Pastor; Agsistente Pastoral para Administracién:
Rev.Father John Topel S.J Kathleen Wadkins kwadkins@qgwestofficenet
jtopel @gwestoffice.net
Director of Music Ministry:
Phone: 360-38H-3700 Director del Ministerio de la Miisica:
Chris Hawley 385-0149 chris@olympusnet
Fax: 560~ 379-1989
Frnail @ " Hispanic Ministry / Ministerio Hispano:
mail: stmaryssgwestolticenet Karen Burge karenlburge@hotmail.oom
Website: www.sotsea.gwestofficenet Parish Bookkeeper / Contadora de la Farroguia:
Marcia Griffin stmaryssbookkeep@qwestofficenet
Office Hours: Mondaq —Fridaq
Horario: lunes—viernes Administrative Assistant / Auxiliar Administrativo:

10 AM—1PM and 2PM—4PM Suzy Dowling stmaryss@qgwestofficenet

St. Vincent de Paul: 379-1325



Mass Schedule / Horario de Misa Parish Stewardship
Correspousa]x’]ic]ad e arroquia]
Sabado Misa en espafiol 0.00AM

Saturday Vigil 5:30PM Week of: 10 /18,/009
Sunday 815 AM & 1045 AM (Week / #16)

Monday 1205PM Actual /ColectaReal ~ $ 454360
Weclnesclag 630 PM Budgeted / Presupuesto Sg 7,1596?
Thursdag 12.05PM Year-to-Date / A;O$C3:S;§'O?
Friday 1205 PM Actual / ColectaReal ~ $ 105,14130
Communion Service; Budgeted/ Pyesupuesto $ 114,5509(2
Tuesday 1205 PM - $ 940066

Sacraments &~ Pragers/ Sacramentos y Oraciones

Sacrament of Reconciliation/ Sacramento de Reconciliacion:

Half hour before every Mass. Private confession by appointment with Fr. John.
Media hora antes de cada misa. Apartar citas para confesarse en privado con el Padre John.

Exposition of the Blessed Sacrament,/ Exposicion del Sagrario:

Friday after Mass to 0:00pm Benediction. Viernes después de la benediccion de misa 6:00pm.
Eucharist to Shut-Ins & the IH/ Eucaristia para Descapacitados:

Call 585-3700 to have Communion brought to you on Fridays.

Llamar al teléfono 385-3700 para recibir la comunion los viernes.

Prag er Chain/ Cadena de oraciones:
Pat White 385-350065 and Karen Sharnbroich 385-1698

Rosarg / Rosario: Sunday from 6:30-7PM. Also 30 minutes prior to Mass.
Sabado de 6:30 a 7 PM en Santa Maria y media hora antes de misa.

Sacrament of Baptism/ Sacramento del Bautismo:

Required Preparation Classes (585-1602). Clases de preparacién (Karen al 385-3700).
Funeral/ Christian Burial/ Funeral/ Entierro:

Contact pastor before setting date. Contactar al sacerdote antes de apartar la fecha

Sacrament of Marriage/ Sacramento del Matrimonio:
Six month notice and preparation classes requirecl (Deacon Swanson 3854669).
Clases de preparacion requeridas 6 meses antes (Karen Burge al 385-3700).

Young Adult Group/ Grupo de Jovenes Adultos: Third Friday of every month at 7:00pm
in the rectory with Father John. El tercer viernes de cada mes a las 7 PM en la Parroquia.



Mass Order / Orden de la Misa Activities This Week / Actividades

Saturday, October 24
Misal del Dia 9:00am: Hispanic Mass
9:00am Sabado Misa en espaiiol 10:00am-1:00pm Hispanic Lunch in Hall

Misa Melédica
Entrada 155 Juntos Como Sunday, October 25
Hermanos Priesthood Sunday

Ofertorio 205 Todo Lo Que Tengo World Youth Day
Comuniéon 178 Porque Nos Invitas Right to Life Coffee Hour in the Hall
Despedida 158 Vamos Cantando al 9:15-10:15am: Choir practice in the Church
9:30-10:30 Welcoming Committee in

Library
9:30-10:30am Eucharistic Ministry Mtg.

9:30-10:30am: Religious Ed
JOURNEYSONG HIHNS 12:30-2:00pm: RCIA in Education Wing
6:30pm: Evening R
Please reier to the altar reader pm: Evening Rosary

hoard this week for songs. Monday, October 26
9:30am Legion of Mary in the Chapel

12:05pm Mass
1:00-3:00pm Rosary Makers in the Hall
7:00pm-9:00pm Rainshadow in the Hall

Tuesday, October 27
Altar Servers / M011a8uillos 12:05pm Communion Service

5:00pm Altar Server Practice

0:00am sabado
Aﬂgela Carri”0~5urge Wednesday, October 28
5:30pm Saturday 6:30pm IVLaSS . )
Kittg Cribson & Geﬂy Coker 7:00pm 5% Committee in the Rectory
8:1D5am Sunday Thursday, October 29
Atlas & /ara Kulish 12:05pm Mass
10:45am Sunday .
Friday, October 30
A”ison @Julict T uuri 12:05pm Magls ay, Detober

1:00-6:00am Eucharistic Adoration
Weekend October 31-November 1
Daylight Savings Time Begins on Sunday, November 1



Mass Intentions

= 2 Baturday, October 24,
Bt Wispanic, 9:00am:

For the Hispanic parishioners of St. Mary Star
of the Sea

Saturday, October 24, 5:30pm:
For the repose of the soul of Larry MacDuff, as
requested by his friends.

Sunday, October 25, 8:15am:
For Jesuit Intentions, as requested by Father John
Topel, S.J.

Sunday, October 25, 10:45am:
For the repose of the soul of Kalli Lawrence, as
requested by Dr. and Mrs. Ryan Ramos.

Monday October 26, 12:05 PM:
For the repose of the souls of Martin and Tilda
Palla, as requested by Tillie Carter.

Wednesday, October 28, 6:30pm:
For the repose of the soul of Linda A Breslin, as
requested by Robert and Dolores Lickar.

Thursday, October 29, 12:05pm:
For the parishioners of St. Mary Star of the Sea.

Friday, October 30, 12:05pm:
For the repose of the soul of Rita Hughes, as
requested by her family.

All Saints and All Souls Day

Next weekend, we will celebrate All
Saints and All Souls Day. St. Mary will
continue the ftradition of Dia de los
Muertos with special altars. All
parishioners are encouraged to bring
photos and personal items of deceased
family and loved ones. Envelopes are
in the church pews for those who would
like fo submit special intentions in
remembrance of their loved ones
Please drop the envelopes in the
collection basket or at the office. The
envelopes will be placed on the altars
throughout the month of November.

Dia de Todos los Santos

Dia de los Fieles Difuntos

El proximo fin de semana, se celebra
el Dia de Todos los Santos y el Dia de
los Muertos. Saint Mary continuard la
tradicion de Dia de los Muertos con
altares especiales para honorar a los
fieles difuntos. Se anima a todos los
feligreses traer fotos y articulos person-
ales de sus seres queridos ya difuntos.
En los bancos de laiglesia, se encuen-
tra los sobres para recordar las almas
de sus seres queridos. Por favor, dejen
los sobres junto con la colecta o en la
oficina. Los sobres serdn colocados
sobre los altares



Thirtieth Sunday in Ordinary Time ~ October 25,2000
Domz'ngo ]}igesimo de ]Iiempo Oxdinario

MOVIE PREMIER @ ST. MARY’S

Hosted by the K of C

The 13th Day
A Film About the Miracle of Fatima

Una pelicula sobre el Milagro de Fatima

St. Mary’s Knights of Columbus have been given special permission to screen the newly
released movie, “The 13th Day” at our parish on the evening of November 14, 2009.
Unlike past movies dealing with this subject, the new movie includes additional footage
and information pertaining to Pope John Paul Il as well.

En un mundo despedazo por persecucion, la guerra y la opresion, 3 nifios fueron
escogidos ofrecer un mensaje de esperanza. Después de un Estreno Simultaneo limitado
en Fatima y a través del EEUU en octubre decimotercero, la pelicula estarda disponible
para grupos mds pequenas en parroquias y escuelas. St. Mary es afortunada ser uno de

las parroquias dado ese permiso mostrar la pelicula el sabado por la tarde, 14 de
noviembre.

Hotdogs, popcorn and drinks will be on sale the evening of the
screening. More information will be posted in the next bulletin.




Keeping Our Kitchen Open:

All parish groups, including volunteers who do any kind of
work in the parish kitchen, including cooking, cleaning or
distribution of food & beverages, must have a Food Worker
Health Card. This includes youth as well as adults. A
certification class will be held in the parish hall on Tuesday,
November 10, from 2 to 3:30pm. The cost of the class and
card is $10.00 (cash or checks only). Signup sheets are
available in the parish kitchen, and in the office to register.
Once you have completed the training, please provide a copy of your card to the parish
office. Sorry, only persons with current cards may serve in the kitchen going forward.
Contact Deacon Bill Swanson with any questions: 385-1662.

Permiso de Usar la Cocina.

Todos los miembros de la Iglesia, incluidos los voluntarios que hacen cualquier clase de
trabajo en la cocina, incluyendo los cocineros, los conserjes o los distribuidores de la comida
v bebidas, deberan tener el certificado de salubridad. FEsto incluye a jovenes y adultos. Para
hacer esto mas facil para todos aquellos que no se han certificado, los feligreses tienen las
oportunidad de asistir a una clase especial en la Iglesia el Martes 10 de Noviembre de 2:00
Pm a 3:30 PM en el comedor. Hay un costo de 310. Si necesites tomar la clase en espariol,
por favor llamen a Mayra del Departamento de Salud al 385-9444. Ya que tenga el
certificado, favor de traer una copia a la oficina.

ST. MARY CEMETERY

WE NEED YOUR HELP.....ENGLISH LAUREL PLANTS HAVE BEEN PURCHASED
TO PLANT ALONG THE CHAIN LINK FENCE FACING SAN JUAN AVENUE. THEY ARE
EXPECTED TO ARRIVE THE FIRST WEEK OF NOVEMBER, AND NEED TO BE
PLANTED WITHIN THE FIRST WEEK THEY ARRIVE. WE ARE IN GREAT NEED OF
VOLUNTEERS WHO CAN HELP. WE HAVE ARRANGED FOR THE EQUIPMENT
NECESSARY TO BORE THE APPROPRIATE HOLES AND WILL NEED ENOUGH
VOLUNTEERS TO RUN THE AUGER, FERTILIZE, AND SET THE PLANTS IN THEIR
BEDS. THE PLANTING PROJECT IS ANTICIPATED TO TAKE ABOUT (6) HOURS AND
IS SCHEDULED FOR SATURDAY, NOVEMBER 14, BEGINNING AT 8:00AM.

A SIGN-UP SHEET IS LOCATED IN THE VESTIBULE FOR THOSE WHO CAN HELP
WITH THIS TASK. THIS WILL BE THE FIRST OF MANY PROJECTS THAT WILL BE
COMING UP IN THE FUTURE FOR OUR CEMETERY. PLEASE CONTACT DEACON
BILL SWANSON AT 385-1662.




DAYLIGHT SAVINGS TIME ENDS
It's time to Fall Back!
Daylight Savings Time ends at 2:00 AM
Sunday, November 1st.

Move your clocks back one hour.

Ya termina el horario de verano.

Cambia los relojes una hora por atras
domingo 1 de noviembre.

CONFIRMATION 2010
The sacrament of Confirmation has been scheduled for May 31, 2010.
This year's Confirmation ceremony will be held at Queen of Angels
Catholic Church in Port Angeles. Parents and young people who are at
least 15 years old by May 1, 2010 are asked to attend an orientation
session on Sunday, November 1, at 9:30am in the Education Wing of the parish hall.

Sacramento de la Confirmacion 2010
£/ 31 de mayo, 2010 es el dia en que va a celebrar el Sacramento de la Confirmacion
en la iglesia Queen of Angels en Port Angeles. Los padres y jovenes que sean al
menos 15 afios de edad, a partir del primero de mayo del 2010 tendrdn que asistir a
una session el domingo primero de noviembre a las 9:30 AM. La orientacion serd en e/
pasillo del salon.

BRINNON FOOD BANK
3 St. Mary parishioners generously donated 60 Ibs . of food items over the
"= past month to the Food Bank. Please remember that the Food Bank does
-] not accept clothing or other non-food items.

Los feligreses de St. Mary donaron 60 libras de alimento al Banco de
| Comida este mes pasado. Favor de recorder que el Banco de Comida no
acepta ni ropa ni otro tipo de articulo menos el alimento.




Thirtieth Sunday in Ordinary Time ~ October 25,2009
Domingo Irigésimo de Tiempo Ordinario

VISIT YOUR CHURCH LIBRARY

Always open after each Sunday Mass

CURRENT PERIODICALS. AS WELL AS A GREAT
ASSORTMENT OF BIOGRAPHIES. FICTION.
NON-FICTION. AND REFERENCE MATERIALS

THIS LIBRARY IS FOR YOU. Don’t miss the opportunity. Visit Today!

VISITA IA BIBILIOTECA DE LA IGLESIA
Siempre abierto después de cada Misa Domingal.

Revistas, varios biografias, ficcion, no-ficcion y libros para referencia.
SU BIBLIOTECA ES PARA USTEDES. No pierdan la oportunidad. ;Visitala Hoy!

Altar Servers “Servants For Jesus”
Altar Server training is now on Tuesday evenings
at 5:00pm in the church. Parents are encouraged to
stay. There will be a special training meeting on Tuesday
November 17 , where all servers should plan on attending.

Siervos de Jesus / Monaguillos
Los Entrenamientos para los servicios del altar los Lunes, ahora se
hardn los Martes a las 5:00 PM. Los padres de familia son bienvenidos
asistir. E/ 17 de noviembre a los 5:00 PM hay una reunion obligatoria
para todos los siervos.

Oops!
Our apologies go out to Rose and Jack Caldwell for incorrectly
identifying them in the celebration of their 65th. Wedding
Anniversary Announcement in last week’s bulletin.




MICHEL ANGELO & SHAKESPEARE IN SEATTLE

“MICHELANGELO PUBLIC AND PRIVATE”
SEATTLE ART MUSEUM
Now THROUGH JANUARY 31, 2010

SEATTLE IS THE ONLY U.S. CITY TO HOST THIS
INCREDIBLE EXHIBITION. THE COLLECTION ON DISPLAY
IS PART OF A SMALL AMOUNT OF SURVIVING DRAWINGS
AND MEMORABILIA THAT MICHELANGELO DID NOT
DESTROY PRIOR TO HIS DEATH.

SEATTLE ES LA UNICA CIUDAD NORTEAMERICANA DE ACOGER ' s B
ESTA EXPOSICION INCREIBLE. [A COLECCION EN EXHIBICION FORMA PARTE DE UNA
PEQUENA CANTIDAD DE DIBUJOS Y RECUERDOS DIVERSOS SOBREVIVIENTES QUE
MICHAELANGELO NO DESTRUYO ANTES DE SU MUERTE

SEATTLE REPERTORY THEATER
NOVEMBER 18~DECEMBER 13
The play takes place around
England’s break with Catholicism
; during the time of King James |.
EQUIVOCATION Included is an up and coming
playwright known as “Shag” (Wm
Shakespeare), mixed in with Jesuit priests, explosives, and the dreaded
tower of London. The result is three hours of entertainment, folly and
provocative thought; plus, a clearer understanding of what our
Catholic brothers went through four hundred years ago.

El teatro toma lugar en la época del Rey Santfiago | cuando Inglaterra termind
relaciones con la Iglesia Catdlica. Se incluye un dramaturgo principiente,
conocido como “Shag” (de veras el Shakespeare) mds una mexcla de
sacerdotes jesuitas, explosivos y carceles. El resultado es casi tres horas de
entretenimiento, la locura y la delicia mds el reconocimiento de lo que nuestros
hermanos atravesaron hace cuatrocientos anos.



From the Desk of Our Pastor
Dear friends in the Lord: CAT HO L ICS

Your response to the Catholics Come Home advertising campaign went over our
assigned goal. One of you gave a sizable donation and reminded me that the
Spiritual Bouquet given Pope John Paul II on the 50™ anniversary of his
ordination included “Hours of adoration before the Blessed Sacrament for the
success of evangelization.” She suggests our parish conduct some 20 hour
adoration sessions for the success of this evangelization in our parish and in our
Archdiocese. Prayer, as in our continuing post communion prayer, is the key not
only to evangelizing but to a Christian life which will attract others to life in
Christ.

I will be announcing some times for such 20 Hour Devotions, and I hope we all
can respond with the same generosity as this woman.

Fr. John

Del Escritorio de Nuestro Sacerdote

CATOLICOS

Estimados amigos en el Sefior

Su respuesta a la campafia publicitaria Catdlicos Regresen repasd nuestro
objetivo asignado. Uno de ustedes dio un donativo grande y me hizo recorder
que el Ramillete Espiritual dado al Papa Juan Pablo II en el aniversario 50 de su
ordenacion incluyd “Horas de adoracion antes del Bendito Sacramento para el
éxito de evangelizacion.” Ella sugiere que nuestra parroquia tenga unas sesiones
de 20 horas de adoracion para el éxito de esta evangelizacion en nuestra
parroquia y en nuestra Archididcesis. La oracidon, como en nuestra oracion
despues de la comunion, es la clave no s6lo a evangelizar sino a una vida
cristiana que les atraera a otros a la vida en Cristo.

Estaré anunciando algunos horarios para estas 20 Horas de Devocién, y espero
que todos podamos responder con la misma generosidad como esta mujer

Padre Juan
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